
  

 

 Second Sunday of Advent                                          December 7, 2025 

Immaculate Conception Mission Statement 
 

We the faith community of Immaculate Conception, 
empowered by our Baptism, commit ourselves to live the 

Gospel message. Affirmed through the grace of our 
Eucharistic celebrations, it is our vision to reach out lovingly in 

prayer, formation and service. 

Parish Staff 
Rev. Joachim Lepcha - Pastor, Rev. Phong Vu - Associate Pastor 

Deacon Ron Sanchez - Deacon (Retired) Michael ‘Mike’ Salcido 

Richard Soto: Business Manager-Bookkeeper   

Marva A. Glean: Liturgical Director 

Tim Bullara: Music Director  Mary Ann Brewer-Nolan: Annulments: (626) 484-1355 

Evangeline Garay: School Principal — Ana Gutierrez: School Secretary 

     Director of Religious Education - Father Phong Vu 

   ENGLISH  

Saturday Vigil 

5:00PM    

Sunday 

8:00 AM 

10:00 AM  

5:00 PM 

ESPAÑOL 

Domingo 

12:00 PM 

7:00 PM 

ENGLISH 

MONDAY – FRIDAY 

7:30 AM 
SATURDAY 

7:30 AM 

ESPAÑOL  

LUNES-VIERNES 

5:00 PM 

Immaculate Conception   
Catholic Church 

SERVING MONROVIA, DUARTE AND BRADBURY SINCE 1905 

Saturday / Sabado      3:00-4:00PM 

@ICMonrovia 

740 S. Shamrock Avenue ~ Monrovia, California 91016 -(626) 358-1166 –www.icmonrovia.org 

SUNDAY MASSES  
MISAS DOMINICALES  

 
RECONCIL IAT ION 
RECONCIL IACION 

WEEKDAY MASSES  
MISAS ENTRE  SEMANA 

 OFFICE HOURS/ Horario de Oficina 
MONDAY-FRIDAY 9:00AM-5:00PM 

Saturday 9:00AM-12:00PM  
(626) 358-1166 

 Immaculate Conception School  
 Mon.– Fri. 7:30AM-3:30PM  (626) 358-5129 or  

E-mail.: egaray@icschoolmonrovia.org 

 

 
Religious Education Office / Oficina de Educación Religiosa 

(626) 357-3010 

MONDAY-FRIDAY / LUNES-VIERNES 10:00AM-6:00PM 

 

Declaración de la misión de Inmaculada Concepción  
 

Nosotros, la comunidad de fe de la Inmaculada  Concepción,  
facultados a través de nuestro Bautismo, nos comprometemos a 

vivir el mensaje del Evangelio. Afirmado en la gracia de  
nuestras celebraciones Eucarísticas, es nuestra visión el poder 

alcanzarlos cariñosamente en oración, formación y servicio. 

 

Second Sunday of  

Advent 

December 7th, 2025 

Prepare the way of the Lord, 
make straight his paths: all flesh 
shall see the salvation of God. 

Luke 3:4, 6 https://www.stjosephsonline.com/blog-1/
second-sunday-in-advent-a-week-in-faith 

https://www.jspaluch.com/SRC/BulletinBlocks/DownloadPage.aspx?rp=adv&id=284475&pn=1
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Please pray for Intentions of the Week 

Por favor oremos por las Intenciones de la Semana 

We also pray for the sick and deceased  
of our  community: 

Join us for Adoration every Wednesday and  Friday  

after 7:30 a.m. English Mass.  
 

Acompáñenos en la Adoración todos los Miércoles,   

Jueves y Viernes antes                                                       

de la Misa de la 5:00pm en Español. 

 

Please make a Mass Intention request to the Parish   
office two weeks prior to the  request date. We thank you 

for your understanding. 
 

Por favor haga su petición de Intenciones de Misa en la 
oficina de la Parroquia  dos semanas antes de la fecha 

de la petición.  
Le agradecemos su comprensión. 

NOTICE 
Please do not place books, cards, etc., in the vestibules of 
the church without permission. If you have a flyer you wish 
to display it must be approved by the office. Any item left in 

the vestibules or posted without prior approval                 
will be removed.  

Thank you for your understanding. 
 

AVISO 
Por favor, no coloque volantes, libros, tarjetas, etc., en los 

vestíbulos de la iglesia sin permiso. Si usted  tiene                  
un volante que desea mostrar debe ser aprobado por la  

oficina. Cualquier articulo que se deje en los vestíbulos o 
que se coloque sin aprobación previa será retirado. 

Gracias por su comprensión. 

 

KEEP SUPPORTING THE CHURCH 
Church still pays utilities, insurance, staff, and other 

bills. Without your support, the Church cannot 
function. Please consider maintaining your 

donations by mail or online giving at: 
https://giving.parishsoft.com/app/giving/PS-721 

God bless you! 

 

Saturday December 6th 
5:00Pm English 
José Modesto Bañuelos (D) 
Robin Díaz (D) 
Micaela Broy (D) 
Audrey Forgette (D) 
Loi Liones (D) 
 
Sunday December 7th 
8:00AM English 
James Mitchell (L) 
Alfred Bagsit Sr. (L) 
Anita Lee (L) Special Intention 
Carmen Nartatez  (L) Birthday 
Armando De Castro (L) Health 
Fr. Gregory Goethals (D)  
Mandy Mays (D) 
Roger Helizon (D) 
 

10:00AM English 
Andrea Arroyo (L) 
Anita Lee (L) Special Intention 
John & Mary Silva (D) 
Raline & Therese Silva (D) 
Andrew & Margaret Peraza (D) 
William & Mary Peraza (D) 
Anselm Silva (D) 
 

12:00PM Spanish 
Ambrosia Pineda (L) Birthday 
Crispín Pineda (L) Birthday 
Salvador Jaime Casas (L) Thx 
Graciela López Ramírez (D) 
Josefina Méndez de Vidal (D) 
Fausta Marín (D) 
Marisela González Borner (D) 
María del Rosario Bugarín (D) 
David Bugarín (D) 
Federico Olvera Román (D) 
 

5:00PM English 
Bill & Debbie Raheb (L) 
Steven Krotzer (L) 
Anita Lee (L) Special Intention 
Alexander Yuag (D) 
Tess Mirasol Ajab & Husband (D) 
 

7:00PM Spanish 
Virgen de Juquila (Spe. Celebration) 
Familia Gray (L) 
Jessi Jane Lucatero (L) Health 
Benito Pascual (D) 
Ernestina Pascual (D) 
Camirino Pascual (D) 
Christopher Martínez (D) 
Macedonia (D) 
Pánfila (D) 
Hortencia Pascual (D) 
Elsa Pascual C. (D) 
Almas en el Purgatorio + 

Monday December  8th 
7:30AM English 
Ador Camiling (L) 

Joanne Vu (L) 
María A. C. Tamayo (L) Birthday 

Concepción V. Nartatez (L) B-d 
Victor Peksod (D) 

 

5:00PM Spanish 
Natalie López (L) Birthday 

 
Tuesday December 9th  

7:30AM English 
Ador Camiling (L) 

Myrna Corregidor (L) Birthday 
Victoria Academia (D) 

 

5:00PM Spanish 
Rafael Rodríguez-Castro (L) B-d 

Almas en el Purgatorio + 
 

Wednesday December 10th  
7:30AM English 
Ador Camiling (L) 

Marva A. Glean (L) Birthday 
Carolina Flores-Helizon (L) B-d 

Olivia Sariñana (D) 
Victoria Academia (D) 

Emmanuel Corregidor (D) B-d 
 

5:00PM Spanish 
Almas en el Purgatorio + 

 
Thursday December 11th 

7:30AM English 
Barbarita Villa (L) 
Ador Camiling (L) 

Rufino & Victoria Academia (D) 
Cornado Calapatía (D) 1st Anni. 

 

5:00PM Spanish 
Barbarita Villa (L) 

 
Friday December 12th  

7:30AM English 
Virgina Castellano (L) 

Ador Camiling (L) 
Kay Day (L)  100th Birthday 
Lalaine Comia (L) Birthday 

Larry Canterbury (D) 
Bob Day (D) 

Charlie Day (D) 
 

7:00PM Spanish 
Our Lady of Guadalupe  

Salvador Jaime Casas (L) Thnx 
José Modesto Bañuelos (D) 

Guadalupe García Zamora (D) 
 

Saturday December 13th 
7:30AM English 
Ador Camiling (L) 

For the Deceased: 
    
• Antonio De Jesús Macías 
• Magdalena Ortíz 
• Eva Ramírez    
• Lupe Romero  
• Josephina Sanchez 
• Miguel Angel Lemus 
• Jesús Ramiro Romero 
• Patricia Reyome 
• Gloria Henderson  

For The Sick: 
 
• Anthony Curtis 
• Gracie Nunez 
• Tony H. Sanchez 
• Mary Estrada 
• Duke Ortega 
• Magdalena Atencio 
• Inés Alarcón 
• Jimmy Urias 
• Deirdre Black 

 



  

 

In today’s Gospel, John the Baptist urges us to “Prepare the way of the 
Lord.”  This is what Advent is all about, for we are called to help prepare the 
way of the Lord by making the real meaning of Christmas come alive in our 
own hearts, in our family, and to reach out to those in need. 
 

Is there a family you know who needs assistance? Please call the Society of 
St. Vincent de Paul so that together we can help the suffering and poor to 
celebrate Christmas.  
 

St. Vincent de Paul, Immaculate Conception Conference 
c/o Immaculate Conception Church 
740 S. Shamrock Ave., Monrovia CA 91016 
Donate online at:  
 
https://www.paypal.com/donate?hosted_button_id=5JXD9AHBRZ568 
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Monday Gn 3:9-15, 20/Eph 1:3-6, 11-12/Lk 1:26-38  

Tuesday Is 40:1-11/Mt 18:12-14  

Wednesday Is 40:25-31/Mt 11:28-30  

Thursday Is 41:13-20/Mt 11:11-15  

Friday 
Zec 2:14-17 or Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab/Lk 1:26-38 
or Lk 1:39-47  

Saturday Sir 48:1-4, 9-11/Mt 17:9a, 10-13  

Lunes Gn 3:9-15, 20/Ef 1:3-6, 11-12/Lc 1:26-38  

Martes Is 40:1-11/Mt 18:12-14  

Miércoles Is 40:25-31/Mt 11:28-30  

Jueves Is 41:13-20/Mt 11:11-15  

Viernes 
Zac 2:14-17 o Ap 11:19a; 12:1-6a, 10ab/Lc 1:26-38 o Lc 
1:39-47  

Sábado Sir 48:1-4, 9-11/Mt 17:9a, 10-13  

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Saints and Special Observations  Santos y Observaciones Especiales 

Monday 
THE IMMACULATE CONCEPTION OF THE  
BLESSED VIRGIN MARY  

Tuesday Saint Juan Diego Cuauhtlatoatzin  

Wednesday Our Lady of Loreto  

Thursaday Saint Damasus I, Pope  

Friday Our Lady of Guadalupe  

Saturday Saint Lucy, Virgin and Martyr  

Lunes 
LA INMACULADA CONCEPCIÓN DE LA  
SANTÍSIMA VIRGEN MARÍA 

Martes San Juan Diego Cuauhtlatoatzin  

Miércoles Nuestra Señora de Loreto 

Jueves San Dámaso I, Papa 

Viernes Nuestra Señora de Guadalupe 

Sábado Santa Lucía, Virgen y Mártir 

 

2025 is the Jubilee Holy Year, the 2,025th anniversary of the Incarnation of our Lord, an 
"event of great spiritual ecclesial, and social  significance in the life of the Church” The 
concepy of “Jubile” has its origins in the Book of Leviticus (chapter 25) as a special year of 
reconciliation, pilgrimage, and  coming home. Pope Francis has designated the 2025 Holy 
Year as a time to renew ourselves as "Pilgrims of Hope.” 
 

This web page (www.usccb.org/jubilee2025) can offer Catholics resources and ideas for 
celebrating the 2025 Jubilee locally or by making a special pilgrimage to Rome. The site is 
regularly updated with the latest news, so be sure to check back regularly. 

 

2025 es el Año Santo Jubilar, el 2,025 aniversario de la Encarnación de Nuestro Señor, un “acontecimiento de gran significado 
espiritual, eclesial, y social en la vida de la Iglesia” El concepto de “Jubileo” tiene sus orígenes en el Libro del Levítico (capítulo 25) 
como un año especial de reconciliación, peregrinación y vuelta a casa. El Papa Francisco ha designado el Año Santo 2025 como un 
tiempo para renovarnos como “Peregrinos de la Esperanza.” 
 

Esta página web (www.usccb.org/jubilee2025) puede ofrecer a los católicos recursos e ideas para celebrar el Jubileo 2025 a nivel 
local o realizando una peregrinación especial a Roma. La página se actualiza periódicamente con las últimas noticias, así que no 
deje de visitarla con regularidad. 

 

     

En el Evangelio de hoy, Juan Bautista nos exhorta a “preparar el camino del 
Señor”.  De eso se trata el Adviento, pues estamos llamados a ayudar a 
preparar el camino del Señor haciendo que el verdadero significado de la 
Navidad cobre vida en nuestros corazones, en nuestras familias y en  
nuestra ayuda a los necesitados. 
 

¿Conoces alguna familia que necesite ayuda? Llama a la Sociedad de San 
Vicente de Paúl para que juntos podamos ayudar a los que sufren y a los 
pobres a celebrar la Navidad. 
 

San Vicente de Paúl, Conferencia de la Inmaculada Concepción 
c/o Iglesia de la Inmaculada Concepción 
740 S. Shamrock Ave., Monrovia CA 91016 
Haga su donación en línea en:  
 

https://www.paypal.com/donate?hosted_button_id=5JXD9AHBRZ568 

 



  

 

 IMMACULATE  CONCEPTION  CHURCH                                 December 7, 2025

Father Joachim Lepcha 
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Prepare the way of the Lord 
All the readings of the Second Sunday of Advent are wake 
up calls for us to prepare to receive the Lord who is coming 
soon. The first reading announces that God is ready to display 
the splendor of the Messiah to all nations; “God, who is 
leading Israel in Joy” does so “by the light of his glory,” 
(Bar. 5:9)  who is Jesus Christ. Saint Paul acknowledged the 
fact that his audience have started well. However, they are 
still far from the end of their destination. So, he encourages us 
to remain steadfast in good works, and to continue to improve 

in it until “the Day of the Lord.”  It is the fulfillment of our 
desire to receive Christ, and to share in the joy that He brings 
to our world. This is the fulfillment of God’s promise for our 
salvation.  
 

This wake-up call is summed up in today’s gospel where Luke 
the Evangelist reminds us of what we must actually do through 

the voice of the prophet Isaiah. Christ is coming in His glory 
and splendor. However, His coming will be of no use to us 
unless we receive Him and share in the joy that He will bring. 
Hence, the first reading of today exalts us: “…take off your 
dress of sorrow and distress and put on the beauty of the 
glory of God forever….” (Bar 5:1-9) This is truly so because, 

God is about to do great things for us. Very soon, we shall 
joyfully welcome the Lord. 
 

We must be ready to make some sacrifices. This demands 
preparing and purifying ourselves through prayer, charity and 
reconciliation. Hence, as Paul puts it, this will help us to become 
“pure and blameless for the day of Christ.” (Phil.1:8) It was 
time for change. The King of kings is on His way. Thus, it was 
in this context that Luke echoes the prophesy of Isaiah: “Prepare 

a way for the Lord [the true and just King], make his path 
straight. Let every valley be filled, and every mountain 
and hill be leveled…” (Is. 40:4) The message is quite simple 
and clear. 
 

Saint Paul prayed for us in the second reading: May our love 
increase ever more and more in knowledge, and every kind 
of perception, so that we may be able to discern what is of 
value this season. So that, filled with the fruit of righteousness, 
we may be pure and blameless for the day of Christ. May God 
come and may God transform us. May God’s mercy and justice 
be revealed in the affairs of men. May the Immaculate Conception, 

Mary our mother help us to see the salvation of God, as we 
celebrate joyfully our parish feast on December 8th, 2025! 

Preparen el camino del Señor 

Padre Joachim Lepcha 

Todas las lecturas del segundo domingo de Adviento son 
llamadas de atención para que nos preparemos para recibir al 
Señor, que vendrá pronto. La primera lectura anuncia que Dios 

está listo para mostrar el esplendor del Mesías a todas las 
naciones; “Dios, que guía a Israel con alegría”, lo hace “con 
la luz de su gloria” (Bar 5, 9), que es Jesucristo. San Pablo 
reconoció el hecho de que su audiencia había comenzado bien. 
Sin embargo, aún están lejos del final de su destino. Por lo 
tanto, nos anima a permanecer firmes en las buenas obras y 
a seguir mejorando en ellas hasta “el Día del Señor”. Es el 
cumplimiento de nuestro deseo de recibir a Cristo y compartir 
la alegría que Él trae a nuestro mundo. Este es el cumplimiento 
de la promesa de Dios para nuestra salvación. 
 

Esta llamada de atención se resume en el evangelio de hoy, 
donde el evangelista Lucas nos recuerda lo que debemos 
hacer realmente a través de la voz del profeta Isaías. Cristo 
viene en su gloria y esplendor. Sin embargo, su venida no 
nos servirá de nada si no lo recibimos y compartimos la 
alegría que nos traerá. Por eso, la primera lectura de hoy nos 
exhorta: “...quítense el vestido de la tristeza y la angustia 
y revístanse para siempre con el esplendor de la gloria 
de Dios…” (Bar 5, 1-9). Esto es así porque Dios está a punto 
de hacer grandes cosas por nosotros. Muy pronto daremos la 
bienvenida al Señor con alegría. 
 

Debemos estar preparados para hacer algunos sacrificios. 
Esto exige prepararnos y purificarnos mediante la oración, la 
caridad y la reconciliación. Por lo tanto, como dice Pablo, esto 
nos ayudará a ser “puros e irreprochables en el día de Cristo” 

(Fil. 1:8). Era hora de cambiar. El Rey de reyes está en camino. 
Así, en este contexto, Lucas se hace eco de la profecía de 
Isaías: “Preparen el camino del Señor [el Rey verdadero 
y justo], enderecen sus sendas. Que se rellenen todos los 
valles y se aplanen todas las montañas y colinas…” (Is 40,4). 

El mensaje es muy sencillo y claro. 
 

En la segunda lectura San Pablo oró por nosotros: Que nuestro 
nuestro amor crezca cada vez más en conocimiento y en 
toda clase de percepción, para que podamos discernir lo que 
es valioso en esta temporada. Para que, llenos del fruto de la 
justicia, seamos puros e irreprochables para el día de Cristo. 
Que Dios venga y nos transforme. Que la misericordia y la 
justicia de Dios se revelen en los asuntos de los hombres. 
¡Que la Inmaculada Concepción, María nuestra madre, nos 
ayude a ver la salvación de Dios, mientras celebramos con 
alegría nuestra fiesta parroquial el 8 de diciembre de 2025! 
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Parish Feast Day / Fiesta Parroquial 

“Mary was conceived free of sin by a 
singular privilege and grace granted 
by God, in view of the merits of Jesus 
Christ”. With her, let us rejoice in 
God’s love and mercy. 
 
Solemnity of the Immaculate 
Conception of the Blessed Virgin 
Mary, Patroness of the United States 
of America  Pastoral Feast Day 
December 8, 2025   
                       
As a Church we will join in praying the 
novena prayer starting November 30th 
through December 8th, after the 
7:30AM Mass and before the  
5:00PM Mass. 
 
Feast Day Celebration….. 
begin the day with… 
 
7:30AM Holy Sacrifice of the 
Mass  English speaking 
11:00AM School Mass – English 
speaking 
 
12:00 noon  - Hour of Grace 
 

4:00PM Exposition of the Blessed 

Sacrament, prayers, and silent adoration 

5:00PM Holy Sacrifice of the Mass    

Bi-lingual 

6:00PM Eucharistic Procession on our grounds,  

all Church/school participation 

6:30PM-- pot-luck….fellowship, sharing a meal,   

(servings for 10 people)  

“Come and celebrate!” 

“María fue concebida libre de pecado por 
un privilegio y una gracia singulares 

concedidos por Dios, en vista de los 
méritos de Jesucristo”. Con ella, 

regocijémonos en el amor y la 
misericordia de Dios. 

 

Solemnidad de la Inmaculada 
Concepción de la Santísima  

Virgen María, Patrona de  
los Estados Unidos de América  

Fiesta pastoral 8 de diciembre de 2025   
                      

Como Iglesia, nos uniremos en la 
oración de la novena desde el 30 de 
noviembre hasta el 8 de diciembre, 
después de la misa de las 7:30am y 

antes de la misa de las 5:00pm 
 

Celebración de la fiesta...  
Comience el día con... 

 
7:30am Misa en inglés 

11:00am Misa escolar – En inglés 
 

12:00 del mediodía  - Hora de Gracia 
 

4:00pm Exposición del Santísimo 
Sacramento, oraciones y adoración en 

silencio 
5:00pm Santo Sacrificio de la Misa 

Bilingüe 
6:00pm Procesión Eucarística en 

nuestros terrenos, con la participación de toda la iglesia y 
la escuela 

6:30pm -- Comida compartida... compañerismo, 
compartiremos los alimentos,   
(porciones para 10 personas)  

“¡Ven y celebra!” 
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ADVENT RETREAT - RETIRO DE ADVIENTO 
 

STRENGTHEN YOUR FAITH  - FORTALECE TU FE 

As St. (Pope) John Paul II said one First Sunday of 
Advent, “In Advent, we await an event which occurs in 
history and at the same time transcends it.” 
 

Our annual Advent Retreat is Saturday December 13th, 
one day to find some clarity and hope as we prepare for 
the coming of the Lord Jesus in our hearts – to once again 
remember the One who loved us first.   Reflect on the 
words, He gave us when asked “teach us how to pray.” 
The theme this year:  “The Lord’s prayer and our own 
understanding of this prayer in our daily lives.” 
How does Our Father teach us to wait?  To forgive? To be 
good servants? And To love?  In His words.  Time:  
9:00am to 2:00pm. I. C. Parish Hall.  Please register by 
November 28.   A  Light breakfast will be provided.  Brown 
bag lunch. 
 

Our guest speakers, Deacon Paul and Ana Machuca both 
Archdiocesan marriage prep facilitators have been joyful 
servants of the L. A. archdiocese for over 34 years.   
Deacon Paul is Los Angeles English Cursillo Spiritual 
Director;  and he is passionate about preaching the truth 
of the Gospel. 
 

BRING A FRIEND.  Bring your Bible.   
Free will offering. 

Como dijo San Juan Pablo II (Papa) un primer domingo de 
Adviento: “En Adviento, esperamos un acontecimiento 
que ocurre en la historia y, al mismo tiempo, la 
trasciende”. 
 

Nuestro retiro anual de Adviento es el sábado 13 de diciembre, 
un día para encontrar algo de claridad y esperanza mientras 
nos preparamos para la llegada del Señor Jesús a nuestros 
corazones, para recordar una vez más a Aquel que nos amó 
primero. Reflexionemos sobre las palabras que nos dio cuando 
le pedimos “enséñanos a orar”. El tema de este año es: “El 
Padrenuestro y nuestra propia comprensión de esta 
oración en nuestra vida cotidiana”.  ¿Cómo nos enseña el 
Padre Nuestro a esperar? ¿A perdonar? ¿A ser buenos 
servidores? ¿Y a amar? En las palabras de Jesús. Hora: de 
9:00 a. m. a 2:00 p. m. Salón parroquial I. C. Por favor, 
regístrense antes del 28 de noviembre. Se ofrecerá un 
desayuno ligero. Almuerzo tipo picnic. 
 

Nuestros ponentes invitados, el diácono Paul y Ana Machuca, 
ambos facilitadores de preparación matrimonial de la 
archidiócesis, han sido alegres servidores de la archidiócesis 
de Los Ángeles durante más de 34 años. El diácono Paul es 
director espiritual del Cursillo en inglés de Los Ángeles y le 
apasiona predicar la verdad del Evangelio. 
 

TRAIGA A UN AMIGO. Traiga su Biblia.  
Ofrenda libre. 
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Did you know? December 6-7, 2025 / ¿Lo sabías? Diciembre 6-7, 2025 
Red flags in gift giving / Señales de alarma en la entrega de regalos  

 

’Tis the season for giving and receiving gifts, but some gifts are inappropriate for children to receive from adults. Talk to your children 
about appropriate gift giving – who they should give presents to and who they do not need to give to. Discuss when they should 
accept a present or not. This would be a good time to establish family rules about gift receiving. For example: friends and family may 
not accept gifts outside of established holidays, like a birthday or Christmas. For more information, read the  VIRTUS® article “An 
embarrassment of riches: establishing a framework for gift giving to kids” at lacatholics.org/did-you-know.  
 

Es época de hacer y recibir regalos, pero algunos regalos pueden ser inapropiados para que los niños los reciban de adultos. Hable 
con sus hijos sobre la forma adecuada de hacer regalos y a quién deben hacer regalos y a quién no. Hablen de cuándo deben 
aceptar un regalo o no. Es un buen momento para establecer normas familiares sobre la recepción de regalos. Por ejemplo: los 
amigos y familiares no pueden aceptar regalos fuera de las fiestas establecidas, como un cumpleaños o la Navidad. Para saber más 
lea el artículo en VIRTUS® “Una vergüenza de riquezas: establecer un marco para hacer regalos a los niños” (An embarrassment of 
riches: establishing a framework for gift giving to kids) en lacatholics.org/did-you-know.  

JOIN THE DIVINE MERCY MINISTRY / MINISTERIO DE LA DIVINA MISERICORDIA 
DECEMBER 8 AT NOON (12:00 P.M.) / DICIEMBRE 8 A LAS 12:00PM 

HOUR OF GRACE / LA HORA DE LA GRACIA 
Inside the CHURCH / En la IGLESIA 

... Con la voz más suave y amorosa, Nuestra Señora 
sonrió y comenzó a hablar [a la hermana Pierina]:  

“Soy la Inmaculada Concepción, la Madre de mi 
amado Hijo, Jesús. Quiero ser conocida como la 
Rosa Mística. Mi deseo es que cada año, el 8 de 

diciembre, al mediodía, se establezca una Hora de 
Gracia. Aquellos que recen sin interrupciones 
durante esta hora recibirán muchas gracias 

espirituales y bendiciones físicas”. 

… In the most gentle and loving voice, Our Lady smiled 
and began to speak [to Sister Pierina]:  

"I am the Immaculate Conception, the Mother of my 
Beloved Son, Jesus. I want to be known as the 

Mystical Rose. My wish is that every year on the 8th 
of December, at noon, an Hour of Grace will be 
installed. Many spiritual graces and physical 
blessings will be received by those who pray, 

undisturbed, during this hour." 

 

Request of Our Heavenly Mother for the Hour of Grace: 
 

1. To be started from 12 noon until 1 p.m. (one full hour of prayer). 
 

2. During this hour the person making the Hour of Grace either at home or in a 
church must put away all distractions. 
 

3. Begin the Hour of Grace by praying three times the 51st Psalm with outstretched 
arms.  
 

4. The rest of the Hour of Grace may be spent in silent communication with God, 
adoring the Sacred Host, meditating upon the Passion of Jesus, saying the Holy Ro-
sary, praising God in your own way or by using favorite prayers, singing hymns, etc.  

Petición de Nuestra Madre Celestial para la Hora de 
Gracia: 
 

1. Comenzar desde las 12 del mediodía hasta la 1 de la 
tarde (una hora completa de oración);  
 

2. Durante esta hora, la persona que realice la Hora de 
Gracia, ya sea en casa o en una iglesia, debe apartar todas 
las distracciones;  
 

3. Comenzar la Hora de Gracia rezando tres veces el Salmo 
51 con los brazos extendidos.  
 

4. El resto de la Hora de Gracia puede dedicarse a la 
comunicación silenciosa con Dios, adorando la Sagrada 
Hostia, meditando sobre la Pasión de Jesús, rezando el 
Santo Rosario, alabando a Dios a su manera o utilizando 
sus oraciones favoritas, cantando himnos, etc.  
 



  

 

This Week’s Schedule / Programa de la Semana 
Monday December 8th, 2025 

FEAST OF IMMACULATE CONCEPTION 

6:45am Meditation 

6:30pm Al - Anon - Youth Hut 

7:00pm Grupo de Oración - 2c 
 

Tuesday December 9th, 2025 

6:45am Meditation  

6:00pm Confirmation - Hall, 1A, 2A, 5A & 7B 

6:30pm Nutrition - Youth Hut 

7:00pm Coro - 2C 

7:00pm GDO Crecimientos - Meditation Room 

7:00am Padres y Madres Orantes - 7B 
 

Wednesday December 10th, 2025 

6:45am Meditation 

3:30pm Rel. Ed. FHC 1A, 3A, 5A, 5B, 7B & 8B 

6:00pm Sociedad Guadalupana - Youth Hut 

6:00pm Grupo de Obras - Hall 

6:30pm Grupo Génesis - 2C 

7:00pm Grupo de Oración - Church 

7:00pm Meditation – English 
 

Thursday December 11th, 2025 

6:45am Meditation 

3:30pm Rel. Ed. FHC 1A, 3A, 5A, 5B, 7B & 8B 

6:00pm Meditation - Spanish 

6:00pm Grupo de Obras - Hall 

6:30pm Grupo Génesis - 4A 
 

Friday December 12th, 2025 

FEAST OF OUR LADY OF GUADALUPE 

6:45am Meditation 

3:00pm Grupo de Obras - Hall 

6:00pm Rel. Ed. FHC - 5A 

7:00pm GDO Crecimientos - 3A 

7:00 Grupo Génesis - 2C 
 

Saturday December 13th, 2025  

8:00am Advent Retreat - Hall 

10:00am Rel. Ed. FHC - 5B, 6B & 7B 

3:00pm School - Hall & Yard 
 

Sunday December 14th, 2025 

7:00am Confirmation - Hall, 2A, 5A & 7B 

7:30am Rel. Ed. FHC - 3A & 5A 
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Recepción en el Salón Parroquial con presentación de las 
apariciones de la Virgen de Guadalupe después de Misa 
de 5am y Misa de 7pm / Reception in the parish hall and 
presentation of the apparitions of the Virgen of Guadalupe 
after the 5am and 7pm mass.  
 

Aviso - Se les pide por favor que entreguen las imágenes 
que se les prestó. Pueden hacerlo en cualquier Misa del 
día 12 de Diciembre de las 5am o 7pm.  
Gracias Sociedad Guadalupana  

Mañanitas a la Virgen de Guadalupe   
Celebration of Our Lady of Guadalupe  

 

Viernes / Friday - 12 de diciembre / December 12th 

Horario / Schedule 

3:30 am  Banda Oaxaquena / Oaxacan Band  
4:00 am  Mañanitas con Mariachi / Mariachi  
5:00 am  Misa / Mass  
6:00 am  Mariachi 6:00 pm Tamborazo / Band  
7:00 pm  Misa / Mass  

Novenario / Novena  
El novenario de la Inmaculada Concepción comienza 
el 29 de noviembre y se unirá al novenario de la 
Virgen de Guadalupe el 3 de diciembre  
The novena of the Immaculate Conception begins on 
November 29 and will come together with the novena 
of the Virgin of Guadalupe on December 3.  

Las Posadas Navideñas  
6:30 pm - Posadas comiezan el 15 de diciembre en el 
Salón Parroquial / Posadas begin December 15th  

Stewardship 
Masses / Misas 

November 30th, 2025  

Noviembre 30, 2025 

$12,994.00 

Beloved God, bless the families of  
Immaculate Conception 

Amado Dios, bendice  
a las familias de  

Inmaculada Concepción 


